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§ 1.
Sedan KONGL. MAJ:T utsatt dag till Dess och Dess Höga Gemåls Kröning, 
låter KONGL. MAJ.T, någon af de föregående dagarne, genom Ståts-Rådet 
och Chefen för Civil-Departementet Fåhrteus, kalla Riks-Härolden att, 
jemte fyra Härolder af Konungens Canzli, klädde i Härolds-drägt, inträda’ 
i Konungens Audience-rum, hvarest HANS MAJ:T, omgifven af Deras KONGL. 
Högheter Kronprinsen och Hertigen af UPLAND, Deras Exc. Rikets Herrar, 
Stats-Rådet och andra högre Embetsmän, samt de hos HANS MALT och Deras 
Kongl. Högheter vakthafvande, emottager af Stats-Rådet Fåhrieus Kungörel- 
sen om Kröningen och öfverlemnar den till Riks-Härolden, som derpå, under 
eskort af ett detachement af Lif-Gardet till Häst, på vanliga ställen i sta­
den ocli på malmarne, under pukor och trumpeter, kungör dagen till Krö­
ningen.

Samma dag afsändas tvänne af Konungens Öfverste-Kammarjunkare, i en 
Konungens vagn, att å KONUNGENS Höga vägnar härom underrätta Rikets 
Ständer och anmoda dem att Kröningsdagen, klockan half till tio om mor­
gonen, infinna sig å Kongl. Slottet, att vara DERAS MAJESTÄTER följ- 
aktige till Kyrkan. ' 1

§ 3.

Samma dag later KONGL. MAJ:T, genom Dess Öfverste-Kammarherre, 
bjuda Deras Kongl. Högheter Kronprinsen och Hertigarne af UPLAND och 
ÖSTERGÖTHLAND att bivista Krönings-akten.

§ 4.
Deras Exc. Rikets Herrar och Herr Norske Ståts-Ministern samt Deras 

Fruar, Öfver-Hofmästarinnorna, Herrar Seraphimer-Riddare och deras Fruar, 
Konungens Svenska och Norska Stats-Rad med deras Fruar, Hofmästarinnan 
hos H. M. DROTTNINGEN, samt Stats-Fruarne blifva af Öfver-Ceremoni- 
Mästaren bjudne att infinna sig i processionen.
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Konungens Högste Domstol, Svea Hof-Rätt ocli Rikets Collegier, de här­
varande Norska Ledamöterne af Unions-Comitén, Krigs-Befälet och de De­
puterade af Kongl. Maj:ts Flotta, Svenska Akademien, Sundhets-Collegium 
och General-Tullstyrelsen bjudas af Kammar- och Hof-Junkare; samtelige 
Commendeurerne af Kongl. Svärds-, Nordstjerne- och Wasa-Orden samt Rid- 
darne af Konung CARL XIII:s Orden, de öfriga af Hoffruntimret samt Con- 
sistorierne ocli Magistraten med Borgerskapets Femtio Äldste, Kongl. Veten­
skaps-, Vitterhets- Historie- ocli Antiqvitets-, Landtbruks-, Fria Konsternas , 
Musikaliska-, samt Krigs-Vetenskaps-Akademierne och Kongl. Samfundet för 
utgifvandet af Handskrifter rörande Skandinaviens Historia bjudas af Hof- 
Junkare.

De af Hof-Staten ocli öfrige Embetsmän, som blifva DERAS MAJESTÄ­
TER i processionen följaktige, komma att tillsägas af Hof-Fouriererna genom 
tryckta sedlar, äfvensom de underrätta de vid Hofvet presenterade Damer att 
rum för dem äro i Kyrkan utsedda.

§ 5.

Härvarande Utländska Ministrar ocli Chefs de Mission underrättas skrif- 
teligen, genom Vice-Ceremonie-Mästaren, att Kongl. Maj:t låtit för Corps Di- 
plomatique utse rum i Storkyrkan, till bivistande af Krönings-akten.

§ 6.

Samma dag låter KONGL. MAJ:T genom Kammar-Råd, i Hof-vagnar, 
från Skattkammaren afliemta Regalierna ocli Smörjelsehornet. Vid Kammar- 
Rådens ankomst med Regalierna, som föras på blå sammets-hyenden med 
guldkronor, är Konungens tjenstgörande Hof-Marskalk med Marskalkstafven, 
åtföljd af Hof-stat, dem till mötes vid dörren till yttre Salen ocli går fram­
för dem till Audience-rummet, der Regalierna emottagas af Öfverste-Kam- 
marherren, som lägger dem på dertill framsatta bord, der hvardera af dem 
förblifver under vård af en Kammarherre. På lika sätt emottagas de Rega­
lier, som af Hennes Maj:t Drottningen komma att nyttjas, utaf Hennes 
Maj:ts Hofstat, ocli läggas af Dess tjenstförrättande Öfverste Marskalk på ett 
bord i Hennes Maj:ts inre Salon, under vård af en Kammarherre. När Re­
galierna passera, gå vakterna i gevär.
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Riks-Baneret afhemtas af en Löjtnant, under betäckning af en Kapten, 
en Löjtnant och en Under-Löjtnant samt 100 man af Konungens Svea Lif- 
Garde, från Riddarholmskyrkan till Kongl. Slottet, der det i Konungens Au- 
dience-rum uppställes; och komma 2:ne Officerare vid Kongl. Lif-Bevärings- 
Regementet att dervid hafva vakt.

§ 8.

En af Konungens Öfverste-Kammar-Junkare afsändes, i en Hofvagn, till 
Herr Erke-Biskopen med Smörjelsehornet.

§ 9.
Kröningsdagen om morgonen församla sig Officerarne vid Kongl. Lif- 

Bevärings-Regementet, hvilka vid detta tillfälle tjenstgöra i egenskap af Ko- 
nungens Lif-Vakt, å Kongl. Slottet; samt de härvarande Regementer på de 
ställen, dit de genom Öfver-Kommendanten i Stockholm beordras.

§ 10.
Klockan half till nio om morgonen ringes till Gudstjensten första gån­

gen i alla Stadens Kyrkor.

§ 11.

Hay formeras ifrån Konungens rum genom Vestra Slottshvalfvet, öfver 
inre Borggården, genom Norra Slottshvalfvet, utföre vestra appareillen af 
Lejonbacken, öfver Mynttorget, Myntgatan, Riddarhustorget och Storkyrkobrin- 
ken, till vestra eller stora Kyrkodörren.

§ 12.
Klockan en qvart till tio ringes andra gången.

§ 13.

Deras Exc. Rikets Herrar samt alla de Cavaillerer och Damer, som vid 
Krönings-Ceremonien komma att officiera och vara i processionen följaktige.
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infinna sig då på Kongl. Slottet, i Hennes Maj:t Enke-Drottningens rum, en 
trappa upp, äfvensom Rikets Ständer ifrån deras sessions-rum, der de sig 
församlat, begifva sig till Slottet, nemligen först Bonde-Ståndet och dernäst 
Borgare-Ståndet, anförde af deras Talmän, sedan Preste-Ståndet, anfördt af 
Herr Erke-Biskopen, och sist Hans Exc. Herr Landtmarskalken med Ridder- 
skapet och Adeln, som har framför sig 2:ne Härolder. Vid förbigåendet 
skyldras för Rikets Ständer.

Bonde-Standet samlas i förra Radsförmaket, Preste- och Borgare-Stånden 
i yttre förra Rads-salen, samt Ridderskapet oclr Adeln i Seraphimer-salen 
oeli inre förra Råds-salen.

§ 14.
Deras Exc. Stats-Ministrarne oeli tjenstförrättande Riks-Marskalken samt 

de af Rikets Herrar, som bära Konungens Regalier, äro härvid klädde i stor 
Ceremonidrägt, med Ordens-kedjor oeli hattar med panacher. De öfriga af 
Rikets Herrar nyttja deras Ordens-drägter, med långa kappor, Ordenskedjor 
och Ordenshattar. Herrar Seraphimer-Riddare, Commendeurerne af de Kongl. 
Orden samt Riddarne af Konung Carl XIII:s Orden nyttja äfvenledes deras 
Ordens-drägter, eller ock de antagne uniformer, med Ordens-kedjor och band 
ofvanpå uniformen, samt blå guldgalonerade underkläder. Af alla andra Ca- 
vaillerer nyttjas stor uniform med blå guldgalonerade underkläder och af 
Fruntimren den hvita galadrägten.

§ 15.

Alla de, hvilka såsom åskådare komma att bivista Ceremonien i Kyrkan, 
böra före klockan balf till tio sig der infinna oeli intaga de ställen, dem an­
visas af de placerande. Angående uppfarten till Slottet oeli Kyrkan iakttages 
hvad Öfver-Ståthållare-Embetet i detta fall lärer föreskrifva.

§ 16.

När allt är i ordning, anmäler Hans Exc. tjentförrättande Riks-Marskal­
ken det hos Hans Maj:t KONUNGEN, som gifver befallning att processionen 
begynner, då äfven tredje ringningen börjar och fortfar till dess processio­
nen är inkommen i Kyrkan.
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§ 17.

Processionen sker derefter i följande ordning: 
l:o. Drabanter;
2:o. Pager;
3:o. 2:ne Härolder af Konungens Canzli;
4:o. Konungens tjenstgörande Hofmarskalk, med staf;
5:o. Extra Capita, 3:ne i bredd;
6:0. Hofstaten med Konungens Svenska och Norska Canzlier, två och två 

de yngre först, de äldsta sist, efter ålder i tjensten, nemligen: 
Norska Canzliet,
Svenska Canzliet,
Hof-Junkare och Under-Stallmästare,
Kammar-Junkare,

Kongl. Maj:ts Flottas Stab,
Generalstaben,
Hans Kongl. Höghet Kronprinsen Josef Frans Oscars f. d. Stab 
Högstsalig Hans Maj:t Konung CARL XIV Johans f. d. Stab, 
Hans Maj:t Konungens Stab,
Kammarherrar, Stallmästare oclr Hof-Jägmästare,
Cabinetts-Kammarherrar,

Förste Hof-Jägmästaren, Förste Directeuren vid Kongl. Maj:ts Hof- 
Capell och Spectacler, Öfver-Intendenten, Hof-Marskalkaroch H0f- 
Stallmästare samt Ståthållaren å Stockholms Slott;

7:o. Konungens Öfverste-Kammar-Junkare och Förste Hof-Stallmästaren;
8:0. 2:ne Härolder af Konungens Canzli;
9:o. De härvarande Norska Ledamöterna af Unions-Comitén;

10:o. Konungens Norska Stats-Råd;
11:o. Rikets Ständer, tre i hvarje led, nemligen:

Bonde-Ståndet, med dess Talman,
Borgare-Ståndet, med dess Talman,
Preste-Ståndet, anfördt af Herr Erke-Biskopen ,
Ridderskapet ocli Adeln, anfördt af Hans Exc. Herr Landtmarskal- 

ken, som har framför sig 2:ne Härolder;
12:o. 2:ne Härolder af Konungens Canzli;
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13:o. Konungens Högste Domstol, med Justitiae-Canzleren och Rikets Stän­
ders Justitias-Ömbudsman, två och två, de yngre först, de äldre sist;

14:o. 2:ne Härolder af Konungens Canzli;
15:o. Konungens Svenska Stats-Råd, två och två, de yngre först, de äldre sist;
16:o. 4:ra Härolder af Konungens Canzli;
17:o. Riks-Härolden;
18:o. Hans Exc. Herr tjenstförrättande Riks-Marskalken, med Riks-Marskalks- 

stafven;
19:o. Den Kongl. Manteln, som bäres, på ett blått sammets-hyende med 

guldkronor, af Seraphimer-Riddaren, Landshöfdingen Herr Friherre 
Palmstjerna;

20:o. Nyckeln, förd af Hans Exc. En af Rikets Herrar, Herr Grefve Björn- 
stjerna;

21:o. Äpplet, fördt af Hans Exc. En af Rikets Herrar, Herr Friherre Löf- 
venskjöld;

22:o. Spiran, förd af Hans Exc. Ståts-Ministern för utrikes ärenderne, 
Herr Friherre Ihre;

23:o. Svärdet, som under vägen till Kyrkan blifver liggande på sitt hyende, 
men ifrån Kyrkan föres blottadt och högburet af Hans Exc. En af 
Rikets Herrar, Herr Grefve Piper;

24:o. Kronan, förd af Hans Exc. Justitiae-Stats-Ministern, Herr Friherre
Gyllenhaal,

hvardera beledsagade af en Kammarherre.
25:o. KONUNGEN, med Furstlig Krona och Mantel, hvaraf ändan uppbä- 

res af Kongl. Maj:ts Öfverste Kammarherre oclr på sidorna af tvänne 
Öfverste-Kammar-Junkare.
På sidan om HANS MAJ:T .går Hans Exc. Herr Norske Ståts-Ministern.
Framför KONUNGEN går Stora Vakten, nemligen:

till höger:
Öfver-Hof-Stallmästaren ,
Öfver-Commendanten i Stockholm,

Chefen
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Chefen för Svea Lif-Gardet;
Chefen för Andra Lif-Gardet;
Chefen för Lif-Grenadier-Regementet;

och till venster:
Öfver-Hof-Jägmästaren,

Befälhafvaren för Stockholms station af Kongl. Maj:ts Flotta,
Chefen för Lif-Gardet till Häst,
Chefen för Lif-Regementet,
Chefen för Lif-Bevärings-Regementet.

I vestra Slottshvalfvet hålles af åtta Under-Officerare i beredskap en 
Himmel, som i processionen bäres öfver KONUNGEN af åtta Presi­
denter eller Högre Embetsmän, som äro Commendeurer, nemligen: 
Presidenten i Kongl. Kammar-Collegium Friherre Cederström, Com- 
mendeur med Stora Korsset af Kongl. Svärds-Orden; Presidenten 
i Kongl. Stats-Contoiret Westerstrand, Commendeur af Kongl. 
Nordstjerne-Orden; Presidenten i Kongl. Svea Hof-Rätt Friherre 
von Rosén, Skattmästare vid Kongl. Maj:ts Orden ocli Commen­
deur af Kongl. Nordstjerne-Orden; Presidenten i Kongl. Commerce- 
Collegium Skogman, Commendeur af Kongl. Nordstjerne-Orden; 
Presidenten i Kongl. Kammar-Rätten von Hartmansdorfr, Com- 
mendeur af Kongl. Nordstjerne-Orden; t. f. Presidenten i Kongl. 
Krigs-Collegium, General-Lieutenanten Lefrén, Commendeur med 
Stora Korsset af Kongl. Svärds-Orden; Chefen för Kongl. Förvalt­
ningen af Sjö-Ärenderne, Contre-Amiralen Kreuger, Commendeur 
af Kongl. Svärds-Orden, och Ordföranden i Kongl. Sundhets-Colle- 
gium. Förste Archiatern af Edholm, Commendeur med Stora 
Korsset af Kongl. Wasa Orden, understödde af åtta Öfverstar, som 
af Öfver-Commendanten beordras.

Utomkring dem gå Officerare af Kongl. Lif-Bevärings-Regementet i 
rustning.

26:o. Riks-Banéret, fördt af Seraphimer-Riddaren, General-Lieutenanten Herr 
Hederstjerna, understödd af tvänne Öfverstar. Riks-Banéret omgifves af 
samtelige i Staden varande Landshöfdingar, i uniform.

2
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27:o. Hans Kongl. Höghet Kronprinsen, i Furstelig drägt med Krona och 

Mantel, som uppbäres af en Cavailler. Hans Kongl. Höghet är upp- 
vaktad af Dess vakthafvande Ca vailler.

28:o. Hans Kongl. Höghet Hertigen af Upland, i Furstelig drägt med Krona 
och Mantel, som uppbäres af en Cavailler. Hans Kongl. Höghet är 
uppvaktad af Dess vakthafvande Cavailler.

29:o. Hans Kongl. Höghet Hertigen af Östergöthland, i Furstelig drägt med 
Krona och Mantel, som uppbäres af en Cavailler. Hans Kongl. Höghet 
är uppvaktad af Dess vakthafvande Cavailler.

30:o. Deras Excellencer Rikets Herrar, som icke uti Processionen hafva några 
functioner.

31:o. Seraphimer-Ordens Härolder.
32:o. Seraphimer-Ordens-Banéret fördt af Ordens-Baner-Föraren Öfverste- 

Kammar-Junkaren Friherre AN. F. Palmstjerna, understödd af tvän- 
ne Capitainer, som af Öfver-Commendanten beordras.

33:o. Herrar Seraphimer-Riddare, två och två.
34:o. Öfver-Officianterne.
35:o. Under-Officianterne.
36:o. Svärds-Ordens Härolder.
37:o. Commendeurerne af Kongl. Svärds-Orden, två och två.
38:o. Nordstjerne-Ordens Härolder.
39:o. Commendeurerne af Kongl. Nordstjerne-Orden, två och två.
40:o. Wasa-Ordens Härolder.
41:o. Commendeurerne af Kongl. Wasa-Orden, två och två.
42:o. Riddarne af Konung Carl XIII:s Orden, två och två ;

Derefter börjar Drottningens Procession, som sker genom nedre 
Galeriet och Hennes Maj:t Enke-Drottningens rum, i följande 
ordning :

43:o. Pager.
44:o. 2:ne Härolder af Konungens Canzli.
45:o. Hennes Maj:t Drottningens tjenstgörande Hof-Marskalk, med Hof- 

Marskalksstaf.
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46:o. En del af Hof-Staten, nemligen:
Kammar-Junkare

Kammarherrar.

47:o. 2:ne Härolder af Konungens Canzli.
48:o. Hennes Maj:t Drottningens tjenstförrättande Öfverste-Marskalk, som 

förer Öfverste-Marskalksstafven.
49:o. Drottningens Mantel, buren af Seraphimer-Riddaren, f. d. Stats- 

Rådet Herr Poppius.
50:o. Äpplet, buret af Seraphimer-Riddaren, f. d. Stats-Rådet Herr Friherre 

Äkerhjelm.
51:o. Spiran, buren af Hans Excellence En af Rikets Herrar, Herr Grefve 

af Ugglas.
52:o. Kronan, buren af Hans Excellence En af Rikets Herrar, Herr Friherre 

Lagerbjelke.
53:o. DROTTNINGEN med Furstelig Krona och Mantel, ledsagad af tvänne 

af Deras Excellencer Rikets Herrar, nemligen Hans Excellence Herr 
Grefve De Geer och Hans Excellence Herr Grefve Löwenhjelm.

HENNES MAJ:T är uppvaktad af Dess Öfver-Hof-Mästarinna, förd 
af en Cavailler, samt af Dess Öfver-Kammarherre ocli tvänne vakt- 
hafvande Kammarherrar.

Släpet af HENNES MAJ:TS klädning och Mantel uppbäres af Dess 
Hof-Fröknar och ändan deraf af Hennes Maj:ts Hof-Mästarinna.

Öfver HENNES MAJ:T bäres i Processionenen Himmel af fyra Högre 
Embetsmän, som äro Commendeurer, nemligen f. d. Öfver- 
Ståthållaren och Öfver-Hof-Jägmästaren, General-Majoren Friherre 
Sprengtporten, Commendeur af Kongl. Nordstjerne-Orden; Vice 
Amiralen Coyet, Commendeur med Stora Korsset af Kongl. Svärds- 
Orden; f. d. Justitim-Rådet Petterson, Commendeur af Kongl. 
Nordstjerne-Orden, och General-Lieutenanten Grefve Ridderstolpe, 
Commendeur med Stora Korsset af Kongl. Svärds-Orden; understödde 
af fyra Öfverstar, som af Öfver-Kommendanten beordras.

54:o. Deras Excellencers Fruar, med iakttagande af deras rang, hvar ocli en 
förd af en Cavailler, hvilken de sjelfva derom anmoda.

55:o. Statsfruarna, en ocli en.

r'
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56:o.

57:o.

58:o.

59:o.

Herrar Seraphimer-Riddares Fruar och Stats-Rådinnor, en och en.
Hof-Fröknar, två och två.
Hof-Fruntimret, två och två, utan att sins emellan iakttaga någon rang.
2:ne Härolder af Konungens Canzli.

60:o.
61:o.
62:o.

Krigs-Befälet, anfördt af en General.
De Deputerade af Kongl. Maj:ts Flotta, anförde af en Amiral.
Collegierna i följande ordning:
Svea Hof-Rätt
Krigs Hof-Rätten

Krigs-Collegium

Förvaltningen af Sjö-Ärendena
Kammar-Collegium
Stats-Contoret
Bergs-Collegium

Commerce-Collegium

Kammar-Rätten
Svenska Akademien
Sundhets-Collegium

General-Tu11-Styrelsen
Hof-Consistorium

Stads-Consistorium
Magistraten, med Borgerskapets Femtio Äldste
Vetenskaps-Akademien

Vitterhets- Historie- och Autiqvitets-Akademien
Landtbruks-Akademien

Fria Konsternes Akademi
Musikaliska Akademien
Krigs-Vetenskaps-Akademien
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Samfundet för utgifvandet af Handskrifter rörande Skandinaviens 
Historia.

63:o. Cadett-Corpsen, anförd af sina Officerare.

§ 18.
Vid Processionens inträde i Kyrkan börjar musiken, som fortfar till dess 

DERAS MAJESTÄTER och DERAS KONGL. HÖGHETER äro inkomne och intagit 
Sina Stolar, samt alla, till Processionen hörande, de för dem utsedde ställen.

§ 19.

Drabanterne stadna pä ömse sidor om gången närmast Kyrkodörren.
Samtlige Härolderne gå fram till upphöjningen framför Altaret, och 

ställa sig der ä ömse sidor på trappstegen. Ridderskapets ocli Adelns Härolder 
stadna vid ingången till Ståndets bänkar.

Konungens och Drottningens Hof-Marskalkar, jemte Hof-Staten och 
Canzliet, intaga de för dem på ömse sidor om gången utsatta bänkar, bakom 
hvilka Extra Capita och Pagerna blifva stående.

Rikets Ständer blifva på de för dem, främst vid sidorne om Choret, an­
ordnade ställen placerade.

De härvarande Norska Ledamöterne af Unions-Comitén intaga de för 
dem utsedde platser.

Konungens Svenska ocli Norska Stats-Råd samt Högste Domstolen intaga 
de för dem utsedde platser.

De Högre Embetsmän, som burit Himmelen öfver HANS MAJ:T, intaga 
sina platser bland Commendeurerne, och Öfverstarne de för dem utsedda ställen.

Riks-Härolden intager sin bänk.
Hans Excellence Herr tjenstförrättande Riks-Marskalken ställer sig till 

höger framför trappstegen till Konungens Stol.
De Herrar, som föra Konungens Regalier ocli Mantel, ställa sig på sidorna 

om främsta trappsteget, nemligen till höger: Kronan, Svärdet och Nyckeln, 
samt till verister: Spiran, Äpplet ocli Manteln.

Vid inträdet i Kyrkan, uppställa sig Officerarne vid Lif-Bevärings-Rege- 
mentet i Hay, näst ofvanföre Drabanterne.

Vid Kyrkodörren emottages HANS MAJ:T af Herr Erke-Biskopen i sin 
skrud, åtföljd af samtelige Biskoparne i Chorkåpor, då Herr Erke-Biskopen
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helsar KONUNGEN med dessa orden: Välsignad vare Han, som kommer i 
Herrans namn; och Biskopen i Linköping läser följande bön:

O! Herre Gud! Himmelske Fader! Du, som vet, att ingen menniska för­
mår af sin egen kraft blifva vål bestående, gif Nåd, att denne Din Tjenare, 
hvilken Du öfver Ditt folk till en Regent satt hafver, må igenom Din 
Gudomliga hjelp styrkt varda, allom till tröst och hugnad, som Dess Rege­
mente undergifne äro, genom Din Son, vår Herre Jesum Christum!

KONUNGEN intager derpå Sin Stol i Choret, till höger från Altaret.
Deras KONGL. Högheter KRON-PRINSEN oeli HERTIGARNE intaga Sina Stolar, 

bakom hvilka de hos Dem vakthafvande ställa sig.
Riks-Baneret hålles till höger på sidan om Konungens Stol oeli Seraphimer- 

Ordens-Banéret till venster, näst bakom Regalierna.
Landshöfdingarne intaga de för dem utsedda ställen.
De, som höra till Stora Vakten, ställa sig bakom på en linea.
Herr Erke-Biskopen, med hälften af Biskoparne, går tillbaka till Choret, 

der han ställer sig framför Altaret, med ett lika antal af Biskoparne på hvar je 
sida. Biskopen i Linköping, med den andra hälften af Biskoparne, stadnar 
qvar vid Kyrkodörren, att emottaga HENNES MALT DROTTNINGEN.

Herrar Seraphimer-Riddare med Öfver-och Under-Officianterne, Commen- 
deurerne af de Kongl. Orden samt Riddarne af Konung CARL XIII:s Orden 
intaga de för dem utsedde platser.

Hennes Maj:t Drottningens Öfverste Marskalk ställer sig till höger fram­
för trappstegen till Hennes Maj:ts Stol.

De Herrar, som föra Drottningens Regalier oeli Mantel, ställa sig på sidorne 
om främsta trappsteget, nemligen till höger: Kronan och Äpplet, samt till 
venster: Spiran och Manteln.

De Högre Embetsmän, som burit Himmelen öfver HENNES MAJ:T, intaga 
sina platser bland Commendeurerne, och Öfverstarne de för dem utsedde ställen.

Vid DROTTNINGENS inträde i Kyrkan, emoltages HENNES MALT af 
Biskoparne oeli helsas af Biskopen i Linköping med orden: Välsignad vare 
Den, som kommer i Herrans namn, hvaruppå Biskopen i Strengnäs läser 
följande bön:

O! Herre Gud! Himmelske Fader! Du, som vet att ingen menniska af 
sin egen kraft förmår blifva väl bestående, gif Nåd att denna Din Tjenarinna, 
hvilken Du öfver Ditt Folk till en Drottning satt hafver, må igenom Din 
Gudomliga hjelp styrkt varda, alla Rikets undersåtare till tröst och hugnad, 
genom Din Son, Vår Herre, Jesum Christum!
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DROTTNINGEN intager deruppå Sin Stol, till venster i Choret från 
Altaret.

När DROTTNINGEN nedsatt Sig, intager Fru Öfver-Hof-Mästarinnan, 
jemte de öfriga, som höra till Hennes Maj:ts uppvaktning, de för dem anord­
nade ställen.

Hennes Maj:ts Vakt rangerar sig bakom Hennes Maj:ts Regalier på en linea.
Biskopen i Linköping, med de Biskopar som emottagit DROTTNINGEN, 

går fram i Choret till de öfriga Biskoparne.

§ 20.

När alla intagit sina ställen, stadnar Musiken och DERAS MAJESTÄTER 
falla på knä å de dertill framsatta Bönepallar, att göra Deras Bön.

§ 21.
Derefter framträda de Herrar, som bära Regalierne och Mantlarne, och 

lägga dem på Altaret, samt intaga derefter de för dem framställda taburetter 
och säten.

§ 22.
Derefter förrättas Gudstjensten, som börjas af Herr Erke-Biskopen med 

Lofsägelsen: Helig, Helig, Helig, Herre Gud &c., hvaruppå Tron föreläses 
från Altaret af Biskopen i Westerås, och derefter sjunges Psalmen N:o 132 
O! Du Helge Ande, Herre kom &c., hvilken upplages af Biskopen i Göthe- 
borgs Stift, hvarunder Biskopen i Skara går på Predikstolen ocli håller Predikan 
i anledning af den utaf KONUNGEN förordnade text, 2:dra Chrönike-Boken, 9:de 
Capitlet, 8:de versen: Herren Din Gud vare lofvad, som Dig kär hafver, 
att Han Dig till en Konung på Sin stol satt hafver, Herranom Dinom Gud; 
det gör, att Din Gud haf ver Israel kär, så att Han vill dem vid magt hålla 
till evig tid; derföre hafver Han satt Dig öfver dem till en Konung, att 
Du skall hålla rätt och redelighet !"

Efter Predikan läses Litanian från Predikstolen.

§ 23.
Sedan börjar åter Musiken, då KONUNGEN framträder till Thronen , som 

slår på en upphöjning under en Himmel vid Altaret.
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Härvid går Hans Excellence Herr tjenstförrättande Riksmarskalken, och 
efter honom de Herrar, som fört Konungens Regalier ocli Mantel, före 
KONUNGEN, och ställa sig till venster framför Thronen.

Konungens Mantel uppbäres såsom förut är sagdt, och Konungens Stora 
Vakt blifver qvarstående vid Stolen.

Efter KONUNGEN föras Riks-Baneret ocli Seraphimer-Ordens-Baneret, 
som hållas till höger ocli venster bakom Thronen.

§ 24.
Öfverste-Kammarherren, biträdd af Öfverste-Kammar-Junkarne, tager af 

KONUNGEN den Fursteliga Manteln ocli lägger den på Altaret.

§ 25.
Derpå tager KONUNGEN af Sig den Furstliga Kronan, ocli lemnar den 

till Hans Excellence Herr tjenstförrättande Riks-Marskalken, som ställer den 
på Altaret.

§ 26.
Landshöfdingen Herr Friherre Palmstjerna, som fört den Kongl. Manteln, 

jemte Herr Erke-Biskopen laga Manteln från Altaret ocli lägga den öfver 
KONUNGENS axlar, hvarefter HANS MAJ:T faller på knä å den framför 
Thronen ställda Bönepall, hvarå Bibeln ligger, der Herr Erke-Biskopen slår 
upp S:t Johannis Evangelium, l:sta Capitlet.

Härvid stadnar Musiken.
Hans Excellence Herr JuslitiEe-Stals-Ministern emottager af Stats-Rådet 

Fähraus formuläret till Konungens ed, som förestafvas af Siats-Ministern och 
aflägges af KONUNGEN, hållande trenne finger på Bibeln.

KONUNGEN öppnar Sin skjorta, ocli Herr Erke-Biskopen tager Sniör- 
jelsehornet ocli smörjer HANS MAJ:T på ännet, bröstet, tinningarne ocli 
handlederne, sägande:

Den Allsmäktige Evige Gud ingjute Sin Heliga Anda uti Eder själ och 
sinne, uppsåt och företag, igenom Hvilkens gåfva J så mågen styra Land 
och Rike, att det må lända Gud till pris och ära, rätt och rättvisa till 
styrko, Land och Eolk till godo.

§ 27.
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§ 27.
När KONUNGEN uppstigit och satt Sig på Thronen, går Hans Excellence 

Herr Justitia-Stats-Ministern och hemtar den Kongl. Kronan från Altaret och, 
tillika med Herr Erke-Biskopen, sätter den på HANS MAJ:TS hufvud, hvarvid 
Herr Erke-Biskopen läser denna Bön:

Gud Allsmäktig, Himmelens och Jordens Herre, som Rikets Krona Eder 
gifvit haf ver, styrke Eder uti alla Konungsliga och Christeliga dygder, att 
Land och Rike md igenom Edert goda och lyckosamma Regemente sig för- 
kofra och förbättra, och att J, efter detta timeliga och förgängeliga Riket, 
magen blif va delaktig af det, som evigt är, och der bekomma den Kronan, 
som Gud alla rättfärdiga förvarat hafver.

§ 28.
Sedan går Hans Excellence Herr Ståts-Ministern för utrikes ärenderne 

ocli hemtar Spiran från Altaret. Då den af Hans Excellence och Herr Erke- 
Biskopen till KONUNGEN öfverlemnas, läser Herr Erke-Biskopen denna Bön:

Den Allsmäktige Guden, som satt Eder att med Konungsligt välde råda 
öfver Sitt folk och befallt, att J med rättfärdighet detta folket regera och 
döma skolen, Han förläne ock Eder Nåd, att alltid rätta Eder efter den 
Eviga Konungen, Hvars Spira är en rättvis Spira; alltid älska rättfärdig- 
heten och hata ogudaktigt väsende, genom vår Herra Jesum Christum!

§ 29.

Deruppå hemtar Hans Excellence Herr Friherre Löfvenskjöld Äpplet och, 
tillika med Herr Erke-Biskopen, öfverlemnar det åt KONUNGEN, som då tager 
Spiran i venstra handen och emottager Äpplet med den högra, hvarvid Herr 
Erke-Biskopen läser denna Bön*:

Gud, som Eder satt hafver till Sveriges, Göthes och Wendes Konung, 
förläne Eder sin Nåd, att J Riket hålla mågen vid full magt och välstånd. 
Honom till pris och ära, Eder till berömmelse, Sveriges Män och detta 
Landet till gagn, frid och enighet!

§ 30.
Derefter går Hans Excellence Herr Grefve Björnstjerna att från Altaret 

hemta Nyckeln och, tillika med Herr Erke-Biskopen, öfverlemna den åt 
3
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KONUNGEN, som dä lemnar Äpplet alt hållas af Hans Excellence Herr Fri- 
herre Löfvenskjöld; härvid läser Herr Erke-Biskopen denna Bön:

Gud! den Allsmäktige, som Eder af Sin Gudomliga Försyn till denna 
Konungsliga ära upphöjt haf ver, gifve Eder Nåd, att öppna vishetens och 
sanningens skatter för Edert Folk, att utestänga villor, laster och duglöshet 
ur Edert Rike samt bereda åt den idoge trefnad och förkofran, lättnad och 

. tröst ät den lidande och bedröfvade!

§ 31.
Sedan hemtar Hans Excellence Herr Grefve Piper Svärdet och, jemte 

Herr Erke-Biskopen, öfverlemnar det, blottadt, ät KONUNGEN, då HANS MAJ:T 
lemnar Nyckeln till Hans Excellence Herr Grefve Björnstjerna, ocli Herr Erke- 
Biskopen läser denna- Bön:

Gud, som Eder Svärdet antvardat hafver, att Jdermed skolen beskydda 
de fromma och rättsinniga, men straffa de vrängvisa, de der lag och rätt 
ej akta och Eder Sjelf eller Landet förderfva vilja, gifve ock Eder Sin 
Heliga Nåd, att J alltid mågen varda vid en god tröst till att manligen strida 
och uträtta Edert värj till Guds ära. Edert samvetes frid och Edra under- 
såtares välfärd, genom Jesum Christum, vår Herra!

§ 32.
Härefter återgår Herr Erke-Biskopen till Altaret.
KONUNGEN lemnar Svärdet till Hans Excellence Herr Grefve Piper, 

som behåller det blottadt och högburet, och KONUNGEN återtager Spiran i 
högra handen samt Äpplet i den venstra.

Regalierne Svärdet och Nyckeln hållas då till venster, närmast Thronen.

§ 33.
Hans Excellence Herr tjenstförrättande Riks-Marskalken gifver då tecken 

åt Riks-Härolden, som framträder och ställer sig på öfversta trappsteget till 
Thronen och utropar:

Noe Ur OSCAR DEN FÖRSTE Krönt Konung öfver Svea 
och Göthe Landom, och underliggande Provinser, Han 
och ingen annan!

Efter skedt utrop, höjer Riks-Härolden jemte de öfrige Härolderne deras 
Spiror, då pukor och trumpeter låta höra sig, ocli Folket svarar: Lefve
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Konung OSCAR DEN FÖRSTE! och då instämmer Orchestern med Musiken 
i en chorus af orden i l:sta Samuels Bok, 10:de Kapitlet, 24:de versen: Lycka 
ske Konungen etc. h varefter sjunges 1:sta versen af Psalmen N:o 300, Hell 
Konung säll och lyckosam etc., som upptages af Biskopen i Carlstads Stift.

§ 31
Så snart Häroldsropet skett, gifver Hans Excellence Herr tjenstförrättande 

Riks-Marskalken tecken åt Chefen för Artilleriet, som, ifrån det för honom 
anordnade ställe i Choret, låter gifva tecken till styckeskott, som blifva 112 
skott i 2:ne omgångar, af Artilleriet ocli Flottan, enligt Konungens befallning 
härom till Öfver-Commendanten i Stockholm.

§ 35.
Då Psalmen är sjungen, läses af Herr Erke-Biskopen denna Bön:
01 Evige Allsmäktige Gud, som våld hafver öfver menniskors riken, 

uti Hvilkens hand alla herradömen äro. Dig vare evinnerlig lof och ära, 
att Du en Christelig och mild Konung öfver oss uppsatt hafver; utgjut, O! 
Du barmhertige Fader, öfver Honom Din Heliga Andas kraft, visdom och 
styrka; sänd, O! Herre Gud, Din Smorda hjelp af Helgedomen och hör Honom 
i Din Heliga Himmel, att Han Ditt folk med Nåd hjelpa, med rättvisa regera 
och med lycka och seger beskydda må! Bevisa Honom godhet och trohet, att 
de bevara Honom och att Hans år måga blifva från slägte till slägte! Låt, 
Herre! Hans Krona öfver Honom blomstras, och stadfäst Hans Thron för 
Dig evigliga, på det Ditt Gudomliga Namn må varda prisadt och upphöjdt. 
Din Heliga Christeliga Församling utvidgad och beskärmad, och i all Land 
under Hans välde rättfärdighet, frid och välsignelse blifva och förökas, 
genom Din Son, Jesum Christum, Får Herra!

Derpå gifves Välsignelsen af Herr Erke-Biskopen, ocli sedan börjar åter 
Musiken.

§ 36.
KONUNGEN begifver Sig då tillbaka till Sin Stol, hvarvid Hans Exc. 

Herr tjenstförrättande Riks-Marskalken går förut, h varefter Nyckeln bäres, ocli 
dernäst Svärdet, blottadt ocli upphöjdt, hvaruppå KONUNGEN går med den 
Kongl. Manteln på Sig, Kronan på hufvudet. Spiran i högra handen ocli 
Äpplet i den venstra.

Näst bakom HANS MAJ:T bäras Riks-Banéret ocli Seraphimer-Banéret, ocli 
sedan gå de öfrige af Rikets Herrar som fört Regalierne, ocli intaga, sedan 
KONUNGEN satt Sig, de för dem i Choret ställde Tabouretter.
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§ 37.
Så snart KONUNGEN satt Sig på Sin Stol, framträda Deras Excellencer 

Herr Grefve De Geer och Herr Grefve Löwenhjelm, som äro förordnade att leda 
DROTTNINGEN, då HENNES MAJ:T uppstiger och begifver Sig till Thronen 
vid Altaret; hvarvid Herr tjenstförrättande Öfverste-Marskalken går förut, ocli 
efter honom de Herrar, som fört Manteln och Regalierna, h varefter HENNES 
MAJ:T går med Dess Ledare, uppvaktad af Dess Öfver-Hof-Mästarinna. Hof- 
Mästarinnan och Hof-Fröknarna uppbära släpet. Drottningens vakthafvande 
stadna qvar vid Dess stol.

Under detta går Herr Erke-Biskopen från Altaret till Thronen.

§ 38.
Fru Öfver-Hof-Mästarinnan, biträdd af Hof-Mästarinnan och Hof-Frök- 

marne, taga af HENNES MAJ:T den Fursteliga Manteln, som af Herr Öf­
verste-Marskalken emottages och lägges på Altaret.

§ 39.
Sedan HENNES MAJ:T äfven tagit af Sig den Fursteliga Kronan, som af Herr 

Öfverste-Marskalken ställes på Altaret, sätter Sig HENNES MAJ:T på Thronen.
Musiken stadnar.

§ 40.
F. d. Stats-Rådet Herr Poppius, som fört Drottningens Mantel, jemte 

Herr Erke-Biskopen, hemta då Manteln från Altaret och lägga den öfver 
Hennes Maj;ts axlar, hvarpå Fru Öfver-Hof-Mästarinnan, med Hof-Mästarin- 
nans och Hof-Fröknarnes tillhjelp, fäster densamma. De Rikets Herrar, som 
ledsagat HENNES MAJ:T, hjelpa HENNE då att falla på knä, hvarpå Herr Er­
ke-Biskopen tager Smörjelsehornet ocli smörjer HENNES MALT på Ännet ocli 
Handlederne, sägande:

Den Allsmäktige Evige Gud ingjute Sin Heliga Anda uti Eder själ och 
sinne, uppsåt och företag, igenom Hvilkens gåfva allt Edert förehafvande 
må lända Gud till pris och ära, rätt och rättvisa till styrka, Land och folk 
till godo!

§ 41.
När DROTTNINGEN uppstigit ocli salt Sig på Thronen, går Hans Exc. Herr 

Friherre Lagerbjelke ocli hemtar Kronan från Altaret och, tillika med Herr 
Erke-Biskopen, sätter den på DROTTNINGENS hufvud, då Herr Erke- 
Biskopen läser denna bön:
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Gud Allsmäktig, Himmelens och Jordens Herre, som Kronan Eder gf- 
vit hafver, styrke Eder uti alla Konungsliga och Christeliga dygder, att J, 
efter detta timmeliga och förgängliga Riket, magen blifva delaktig af det, 
som evigt är, och der bekomma den Kronan, som Gud alla rättfärdiga för­
varat hafver!

§ 42.
Sedan hemtar Hans Exc. Herr Grefve af Ugglas Spiran från Allaret, 

och då den af honom och Herr Erke-Biskopen till Drottningen öfverlemnas, 
läser Herr Erke-Biskopen följande Bön:

Gud Allsmäktig, som Eder med denna Spira Konungslig höghet gifmt 
hafver, Han förläne ock Eder nåd, att J, under denna högsta jordiska vär­
digheten, magen alltid förelysa med dygder, älska rättfärdigheten och hata 
ogudaktigt väsende, genom vår Herra, Jesum Christum!

§ 43.
Derefter tager f. d. Stats-Rådet Herr Friherre Akerhjelm Äpplet från Altaret 

och, femte Herr Erke-Biskopen, öfverlemnar det åt DROTTNINGEN, som 
då tager Spiran i venstra handen. Herr Erke-Biskopen läser härvid denna Bön:

Gud, som Eder satt hafver till Sveriges, Göthes och V/endes Drottning, 
förläne ock Sin Nåd, att Riket under Eder må i allo måtto formeras och 
förbättras, Honom till pris och ära, Eder till berömmelse, Sveriges Män och 
'detta Landet till gagn, frid och enighet!

Sedan återtager DROTTNINGEN Spiran i den högra handen och håller 
Äpplet i den venstra.

§ 44.
Hans Exc. Herr tjenstförrättande Riks-Marskalken gifver då tecken till 

Riks-Härolden, som ställer sig gent emot Thronen och utropar:
Nu dkar HD.ottning JOSEPHNA MAXIMIIULIANA EU- 

GENIA krönt till Sveriges, Göthes och Wendles Mbrrotl- 
ning. Hon och ingen eununeeune.

Efter skedt utrop, höja Riks-Härolden ocli Härolderne deras Spiror, 
då pukor och trumpeter låta höra sig och Orehestern instämmer i en chorus 
af orden: Lycka ske Drottningen! hvarefter sjunges l:sta versen af Psalmen 
N:o 268: Hela verlden fröjdens Herran etc. som upptages af Biskopen i 
Wisby Stift.
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§ 45.
Så snart Häroldsropet skedt, gifver Hans Exc. Herr tjenstförrättande 

Riks-Marskalken tecken till skjutningen, som blifver med 112 styckeskott i 
2:ne omgångar, på lika sätt som för KONUNGEN.

§ .46.
Derefter läses af Herr Erke-Biskopen denna Bön:
O! Du barmhertige Fader, som våld hafver öfver menniskors riken, 

uti Hvilken hand alla Herradömen äro. Dig vare evinnerlig lof och ära, 
att Du en Christelig och mild Drottning öfver oss uppsatt hafver; utgjut, 
o Du barmhertige Fader, öfver Henne Din Heliga Andas kraft, visdom och 
styrka; sänd, o Herre Gud, Drottningen hjelp af Helgedomen och hör Henne 
i Din Heliga Himmel, att Hon Ditt folk med Nåd hjelpa och med rättvisa 
föreläsa må! Devisa Henne godhet och trohet, att de bevara Henne och 
att Hennes är mäga blifva frän slägte till slägte! Lät, Herre, Hennes 
Krona öfver Henne blomstras och stadfäst Hennes Thron för Dig evigliga, 
pä det Ditt Gudomliga Namn må varda prisadt och upphöjdt, Din Heliga 
Christeliga Hörsamling utvidgad och beskärmad, och i all rättfärdighet, frid 
och välsignelse blifva och förökas, genom Din Son, vär Herre Jesum Chri- 
stum! Amen.

Sedan gifves Välsignelsen af Herr Erke-Biskopen.

§ 47.
DROTTNINGEN begifver Sig derefter tillbaka till Sin stol, i den ordning, 

att först går Herr tjenstförrättande Öfverste-Marskalken, och dernäst HENNES 
MAJ:T DROTTNINGEN, med Kronan och Mantelen på Sig samt Spiran i 
högra banden och Äpplet i den venstra, beledsagad af Deras Excellencer och 
uppvaktad af Fru Öfver-Hof-Mästarinnan. Hof-Mästarinnan ocli Hof-Frök- 
narne uppbära släpet.

De Herrar, som burit Regalierne och Manteln, intaga sina platser i Choret.

§ 48.
Sedan DROTTNINGEN intagit Sin stol, går KONUNGEN åter fram till 

Altaret och sätter Sig på Silfverstolen, som af de tvänne vakthafvande Öfverste- 
Kammar-Junkarne så ställes, att HANS MAJ:T kommer att vända ansigtet 
åt Församlingen, bvarvid Regalierna hållas på sidorna framför KONUNGEN



23

samt Riks-Baneret och Seraphimer-Ordens-Banéret till höger och venster 
bakom Thronen.

Bönpallen borttages.

§ 49.
Sedan Musiken upphört, framträder Hans Exc. Herr Justitia-Slats-Mi- 

nistern, ställer sig på öfversta trappsteget invid Thronen och säger : Hög- 
borne Furstar, Svea Rikes KRONPRINS och ARFFURSTAR, träden fram 
och gören KONUNGEN Eder Ed! DERAS KONGL. HÖGHETER uppträda då till 
Thronen och aflaga Sina Kronor, som af DERAS KONGL. HÖGHETER lemnas till Deras 
vakthafvande Cavaillerer, hvilka med Dem blifva stående bakom Deras KONGL. 

HÖGHETER, och hvar vid iakttages, att den af HANS KONGL. Höghet KRONPRINSEN 

burna Kronan ställes på Altaret, h varifrån Kronprins-Kronan i stället åter- 
tages. Deras KONGL. Högheter aflägga med 2:ne uppräckta finger Deras ed, 
som af Siats-Ministern förestafvas, kyssa derefter HANS MAJ:TS hand och på­
sätta Kronorna, samt begifva Sig sedan till HENNES MAJ:T DROTTNIN­
GEN, för att likades kyssa HENNES MATTS hand, h varefter Deras KONGL. 

Högheter åter intaga Sina Stolar.

§ 50.
Hans Exc. Herr tjenstförrättande Riks-Marskalken gifver derefter tecken 

till Hyllnings-Edens afläggande, då samtelige Deras Exc. Rikets Herrar ocli 
Konungens Svenska Stats-Råd framträda till Thronen och ställa sig på ömse 
sidor om densamma. Riks-Härolden ställer sig gent emot Thronen ocli utro- 
par: Gode Herrar af Ridderskapet och Adeln, Gode Män af Preste- 
Ståndet, Gode Män af Borgare-Ståndet och Gode Män af Bonde- 
Ståndet, gören KONUNGEN Eder Ed!

Rikets Ständer uppstiga då och, stående livar på sitt ställe, aflägga med 
2:ne uppräckta finger Eden, som af Hans Exc. Herr Justitise-Stats-Ministern 
förestafvas.

Derefter återgår KONUNGEN att inlaga Sin Stol, dervid Regalierna 
Svärdet och Nyckeln bäras framför HANS MAJ:T, samt Riks-Banéret ocli 
Seraphimer-Ordens-Banéret följa efter ocli stadna på deras förra ställen.

§ 51.
Sedan sjunges l:sla versen af Psalmen N:o 272: Nu tacker Gud allt folk 

etc. som upplages af Ordens-Biskopen i survivance, Öfver-Hof-Predikanten 
Doctor Heurlin.
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§ 52.
Derpå börjar Musiken, och processionen begifver sig ifrån Kyrkan, sam- 

ma väg och i samma ordning som dit, endast med den ändring, att Deras 
Exc. Stals-Ministrarna omgifva HANS MAJ:T KONUNGEN och de af Deras Exc. 
Rikets Herrar,som burit de Regalier KONUNGEN och DROTTNINGEN nu Sjelf- 
va bära, intaga sina rum bland Rikets Herrar, näst efter Hans KONGL. HÖGHET 

HERTIGEN af Östergöthland, samt de Herrar Seraphimer-Riddare, som burit 
Hennes Maj:t Drottningens Äpple och de Kongl. Mantlarne, sina platser bland 
Herrar Seraphimer-Riddare, näst efter Seraphimer-Ordens-Banéret.

§ 53.
När processionen uppkommit på Slottet, stadna Härolderne af Konungens 

procession vid dörren till Hennes Maj:t Enke-Drottningens Audience-rum.
Drottningens Hof-Marskalk med Hennes Maj:ts procession går till dörren 

af Nedra Galeriet, då Härolderne och Ca vaillererne stadna i nämnde Galeri 
samt den öfriga delen af processionen i rummen derinvid.

§ 54.
Regalierna läggas på deras förra ställen, under Kammarherrarnes vård; 

men de Fursteliga Kronorna afhemtas från Kyrkan af Kammar-Råd, äfvensom 
de Furstliga Mantlarne tagas i förvar af Husgerådsmästaren.

Stockholm den 20 September 1844.

På Konungens Nådiga befallning

MAUR. LEWENHAUPT, 
Kongl. Maj:ts Öfverste-Kammarherre.

W. von Schoullz.
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